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Jahr 2000-Kompatibilität

Wir haben uns nach Kräften bemüht sicherzustellen,
dass die in Linn-Produkten eingesetzte Software ohne
Austausch, Modifikation oder Upgrade vor, am und 
nach dem 1. Januar 2000 mit früheren, aktuellen und 
künftigen Datumswerten umgehen kann und ohne
Probleme läuft (“Jahr 2000-Kompatibilität”). Es handelt
sich hierbei jedoch nicht um eine vertragliche Zusicherung
oder Gewährleistung dieser Eigenschaft, und alle 
diesbezüglichen gesetzlichen Garantien werden hiermit
ausdrücklich und insoweit im gesetzlichen Rahmen 
zulässig ausgeschlossen. Wir können die Jahr 2000-
Kompatibilität nicht in Bezug auf andere als Linn-Software
bzw. den Einsatz von Linn-Software in Verbindung mit
fremder Software, Systemen und Produkten garantieren.
Für die Eignung und Lauffähigkeit von Linn-Software 
im Zusammenhang mit fremder Software, Systemen 
und Produkten ab dem 1. Januar 2000 und einen
etwaigen Funktionsausfall unter diesen Bedingungen ist
allein der Käufer, Installateur, Wiederverkäufer oder
Händler verantwortlich. Linn haftet ausschließlich 
im gesetzlich vorgesehenen Umfang für Kosten, nicht 
für Folgeschäden, Verluste und Haftungsansprüche 
aus einer Nicht-Kompatibilität der Software, wenn diese 
in Verbindung mit anderen als Linn-Produkten, -Systemen
oder –Software eingesetzt wird.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Erläuterung der Symbole, die in dieser Bedienungsanleitung und auf dem

Produkt verwendet werden:

Dieses Symbol soll den Benutzer davor warnen, daß im Gehäuse nicht
isolierte gefährliche Spannungen vorliegen, die einen elektrischen Schlag
verursachen können.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf wichtige Wartungs- und

Instandhaltungsinformationen in der Bedienungs- und in der
Instandhaltungsanleitung hinweisen.

ACHTUNG
NEHMEN SIE DIE ABDECKUNG NICHT AB, UM DAS RISIKO EINES
ELEKTRISCHEN SCHLAGS ZU VERRINGERN.

ES BEFINDEN SICH KEINE TEILE IM INNERN, DIE DER BENUTZER WARTEN
MÜSSTE.

ÜBERLASSEN SIE DIE WARTUNGSARBEITEN STETS NUR QUALIFIZIERTEM
FACHPERSONAL.

ACHTUNG: GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS. NICHT ÖFFNEN.
AVIS: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE. NE PAS OUVRIR.

ACHTUNG: VERWENDEN SIE BEIM AUSWECHSELN DER SICHERUNG STETS
DENSELBEN TYP MIT DENSELBEN ELEKTRISCHEN KENNWERTEN.
ATTENTION: UTILISER UN FUSIBLE DE RECHANGE DE MÊME TYPE.

ZIEHEN SIE DAS NETZKABEL AB, BEVOR SIE DIE SICHERUNG
AUSWECHSELN.
ATTENTION: DEBRANCHER AVANT DE REMPLACER LE FUSIBLE.

ACHTUNG
UM FEUERGEFAHR ODER DIE GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS ZU
VERRINGERN, SETZEN SIE DIESES GERÄT WEDER REGEN NOCH SONSTIGER
FEUCHTIGKEIT AUS.

NETZSTECKER
Dieses Gerät wird mit einem Netzstecker, der nicht neu verdrahtet werden
kann, für das jeweilige Bestimmungsland ausgeliefert.

Ersatznetzkabel können Sie bei Ihrem Linn-Fachhändler erwerben.
Sollte der Stecker ausgewechselt werden müssen, gehen Sie vorsichtig vor.

Ein Stecker mit blanken Kontakten ist gefährlich, wenn der Stecker an eine
Steckdose angeschlossen ist.

Der braune Leiter muß an den stromführenden (Netz-)Stift angeschlossen
werden.
Der blaue Leiter muß an den Neutralstift angeschlossen werden.
Der gelbgrüne Leiter muß an den Erdungsstift (Masse) angeschlossen werden.

Bitte wenden Sie sich an Ihren Fachhändler oder einen kompetenten Elektriker,
falls Sie Zweifel hegen.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN
1. Lesen Sie die Anleitung. Lesen Sie die Sicherheits- und Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerät

bedienen.
2. Bewahren Sie die Anleitungen auf. Heben Sie die Sicherheits- und Bedienungsanleitung auf, um

später darin nachlesen zu können.
3. Beachten Sie die Warnhinweise. Berücksichtigen Sie alle Warnhinweise am Gerät und in der

Bedienungsanleitung.
4. Befolgen Sie die Anleitungen. Halten Sie sich an die Bedienungs- und Gebrauchsanleitung.
5. Wasser und Feuchtigkeit. Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser, beispielsweise in

der Nähe einer Badewanne, eines Waschbeckens, eines Spülbeckens, einer Waschtrommel, in
einem feuchten Keller, in der Nähe eines Schwimmbeckens oder in der Nähe ähnlicher
Einrichtungen.

6. Wagen und Gestelle. Verwenden Sie nur Wagen oder Gestelle, die vom Hersteller empfohlen
werden.

6a. Eine Geräte/Wagenkombination sollte mit Vorsicht verwendet werden. Schnelles Abbremsen,
übermäßige Kräfte und unebene Oberflächen können möglicherweise dazu führen, daß die Geräte/
Wagenkombination umkippt.

7. Wand- oder Deckenmontage. Eine Wand- oder Deckenmontage sollte nur im Einklang mit der
Herstellerempfehlung durchgeführt werden.

8. Belüftung. Stellen Sie das Gerät so auf, daß der Standort oder die Position eine ordnungsgemäße
Belüftung nicht beeinträchtigt. Beispielsweise darf das Gerät nicht auf einem Bett, Sofa, Teppich
oder einer ähnlichen Oberfläche aufgestellt werden, durch die die Belüftungsöffnungen blockiert
werden. Es darf auch nicht in einem umschlossenen Raum, wie zum Beispiel in einem Bücherregel
oder Bücherschrank, so aufgestellt werden, daß die Luftströmung durch die Belüftungsöffnungen
behindert wird.

9. Wärme. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf, wie beispielsweise in der
Nähe von Radiatoren, Heizungen, Öfen oder anderen Geräten (zu denen auch Verstärker gehören),
die Wärme erzeugen.

10. Stromanschluß. Schließen Sie das Gerät nur an eine Stromversorgung des Typs an, der in der
Bedienungsanleitung beschrieben oder auf dem Gerät angegeben ist.

11. Erdung oder Unvertauschbarkeit. Setzen Sie nicht den Sicherheitszweck von unvertauschbaren oder
Erdungssteckern außer Kraft. Ein unvertauschbar Stecker besitzt zwei Messerkontakte, von denen
einer breiter als der andere ist. Ein Erdungsstecker besitzt zwei Messerkontakte und einen dritten
Erdungskontakt. Der breitere Messerkontakt oder der Erdungskontakt dienen Ihrer Sicherheit.
Wenn der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdosen paßt, wenden Sie sich an einen Elektriker,
damit er die veralteten Steckdosen austauscht.

12. Schutz des Netzkabels. Ein Netzkabel muß so verlegt werden, daß niemand auf das Kabel treten
kann und daß es nicht durch Objekte gequetscht wird, die auf das Kabel gelegt werden oder
dagegen drücken. Achten Sie besonders auf die Punkte, an denen Kabel aus Steckern, Steckdosen
und dem Gerät herausgeführt werden.

13. Schutzstecker. Das Produkt ist zur Sicherheit mit einem Stecker ausgerüstet, der einen
Überlastschutz enthält. In der Bedienungsanleitung finden Sie Informationen darüber, wie der
Stecker zurückgestellt oder ausgetauscht wird. Sollte der Stecker ausgetauscht werden müssen,
achten Sie darauf, daß der Ersatzstecker denselben Überlastschutz enthält wie der ursprüngliche
Stecker.

14. Reinigung. Das Produkt darf nur gemäß den Herstellerempfehlungen gereinigt werden.
15. Netzleitungen. Eine Außenantenne darf sich nicht in der Nähe von Netzleitungen befinden.
16. Erdung der Außenantenne. Wenn Sie einen Außenantenne an den Tuner/Receiver anschließen,

achten Sie darauf, daß Antennensystem zu erden, damit ein Schutz gegen Spannungsspitzen und
den Aufbau statischer Elektrizität vorhanden ist.

In den Vereinigten Staaten muß Paragraph 810 der Elektrovorschriften ANSI/NFPA 70 in bezug auf
Installationsanforderungen eingehalten werden.

17. Ziehen Sie den Netzstecker dieses Geräts bei Gewittern oder dann ab, wenn es über einen
längeren Zeitraum nicht in Betrieb ist.

18. Eindringen von Fremdkörpern und Flüssigkeit. Achten Sie darauf, daß keine Fremdkörper oder
Flüssigkeiten in das Produkt eindringen können.

19. Reparatur von Beschädigungen. Das Produkt muß in den folgenden Fällen durch qualifiziertes
Personal repariert werden:
a) Das Netzkabel oder der Netzstecker wurde beschädigt.

b) Ein Fremdkörper oder Flüssigkeit ist in das Produkt eingedrungen.
c) Das Produkt wurde Regen gesetzt.

d) Das Produkt funktioniert anscheinend nicht richtig oder weist eine deutliche Änderung des
Betriebsverhaltens auf.

e) Das Produkt wurde fallengelassen, oder das Gehäuse wurde beschädigt.
20. Instandhaltungsarbeiten. Versuchen Sie nicht, das Produkt über den Rahmen hinaus

instandzuhalten, der in der Bedienungsanleitung beschrieben ist. Alle sonstigen
Instandhaltungsarbeiten müssen von qualifizierten Fachleuten durchgeführt werden.
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BENUTZER IN GROSSBRITANNIEN: LESEN SIE DIESE
WICHTIGEN SICHERHEITSINFORMATIONEN
Sicherungswechsel
Dieses Gerät ist mit einem 13-A-Netzstecker ausgerüstet, der nicht neu
verdrahtet werden kann. Der Stecker enthält eine 5-A-Sicherung. Wenn die
Sicherung durchgebrannt ist, kann sie wie folgt ersetzt werden:

a) Ziehen Sie den roten Sicherungsdeckel/halter heraus.

b) Nehmen Sie die durchgebrannte Sicherung heraus, und entsorgen Sie sie.

c) Setzen Sie eine neue 5-A-Sicherung (Zulassung nach BS 1362) in den Halter
ein, und drücken Sie den Halter in den Stecker.

Vergewissern Sie sich, daß der Sicherungsdeckel eingesetzt wurde. Wenn der
Sicherungsdeckel fehlt, dürfen Sie den Stecker nicht verwenden. Wenn Sie sich an
Ihren Linn-Fachhändler, um sich einen Ersatzdeckel für die Sicherung zu besorgen.

Sicherungen dienen als Brandschutz und schützen nicht gegen einen elektrischen
Schlag.

Ersatznetzstecker
Sollte der Netzstecker ausgetauscht werden müssen, gehen Sie wie folgt vor,
sofern Sie hierfür die erforderliche Kompetenz haben. Wenn Sie Zweifel hegen,
wenden Sie sich an Ihren Linn-Fachhändler oder einen kompetenten Elektriker.

a) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

b) Schneiden Sie den Stecker ab, und entsorgen Sie ihn sicher. Ein Stecker mit
blanken Kontakten ist gefährlich, wenn der Stecker an eine Steckdose
angeschlossen ist.

c) Installieren Sie nur einen 13-A-Stecker (Zulassung nach BS 1363A) mit einer
5-A-Sicherung.

d) An den Anschlußpunkten der meisten qualitativ hochwertigen Stecker sind
die Leiterfarben oder Buchstaben angegeben.

Installieren Sie die Leiter sicher an den entsprechenden Punkten. Der braune
Leiter muß an den stromführenden Stift, der blaue Leiter an den Neutralstift
und der grüngelbe Leiter an den Erdungsstift angeschlossen werden.

e) Ehe Sie das Steckergehäuse schließen, vergewissern Sie sich, daß die
Kabelhalterung den Außenmantel des Kabels ordnungsgemäß sichert und
daß die Leiter richtig angeschlossen sind.

ACHTUNG
DIESES GERÄT MUSS GEERDET WERDEN.

Sicherungswechsel
Sollte die Netzsicherung durchbrennen, darf sie nur durch ein äquivalentes Teil
ersetzt werden. Der Sicherungshalter befindet sich genau unterhalb des
Netzanschlusses. Ziehen Sie den Netzstecker ab, bevor Sie die Sicherung
auswechseln. Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die Sicherung
herauszunehmen und zu ersetzen. Wenn die Sicherung ein zweites Mal
durchbrennt, besteht möglicherweise ein Gerätefehler. Wenden Sie sich an Ihren
lokalen Fachhändler.

Sicherungsanschlußwerte. Informationen hierzu finden Sie unter
Spezifikationen.

Netzspannungsbereich. Informationen hierzu finden Sie unter Spezifikationen.

Achtung!! Das Netzteil kann zerstört werden, wenn ein Gerät,
das für eine Spannung von 115 V ausgelegt wurde, an 230 V
angeschlossen wird.
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CE-Konformitätserklärung
Linn Products Ltd erklärt, daß dieses Produkt die Anforderungen der
Niederspannungsrichtlinie 73/23/EEC und der Richtlinie über
elektromagnetische Verträglichkeit 89/336/EEC erfüllt, die durch 92/31/EEC
und 93/68/EEC abgeändert wurde.

Die Konformität des bezeichneten Produkts mit den Bestimmungen der
Richtlinie 73/23/EEC (Niederspannungsrichtlinie) ist durch vollständige Erfüllung
der folgenden Normen nachgewiesen:

Norm Veröffentlichungsdatum Testtyp
EN60065 1993 Allgemeine Anforderungen

Kennzeichnung
Ionisierung
Erwärmung unter Normalbedingungen
Berührungsgefahr unter normalen
Betriebsbedingungen
Isolierungsanforderungen
Fehlerbedingungen
Mechanische Festigkeit
Teile mit Netzanschluß
Komponenten
Endeinrichtungen
Externes Gerätekabel
Elektrische Anschlüsse und
mechanische Befestigungen

Die Konformität des bezeichneten Produkts mit den Bestimmungen der
Richtlinie 89/336/EEC (elektromagnetische Verträglichkeit) ist durch vollständige
Erfüllung der folgenden Normen nachgewiesen:

Norm Veröffentlichungsdatum Testtyp
EN55013 1994 Störspannungen
EN55013 1994 Störungsaufnahme
EN60555-2 1987 Oberschwingungen
EN60555-3 1987 Spannungsschwankungen
EN55020 1994 Störfestigkeit

FCC-Hinweis
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet, und es wurde festgestellt, daß es
innerhalb der Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der
FCC-Bestimmungen liegt. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz
gegen schädliche Störungen gewährleisten, wenn das Gerät in Wohngebieten
betrieben wird. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und
kann diese abstrahlen. Das Gerät kann den Funkverkehr stören, wenn es nicht
anweisungsgemäß installiert und eingesetzt wird. Es gibt jedoch keine Garantie,
daß keine Störungen bei einer bestimmten Installation auftreten.

Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was sich durch Ein-
und Ausschalten des Geräts feststellen läßt, sollte der Benutzer versuchen, die
Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

– Die Empfangsantenne sollte neu ausgerichtet oder umgesetzt werden.

– Der Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger sollte vergrößert
werden.

– Das Gerät sollte an eine Steckdose eines Stromkreises angeschlossen
werden, an den der Empfänger nicht angeschlossen ist.

– Ein Fachhändler oder ein erfahrener Rundfunk/Fernsehtechniker sollte um
Rat gefragt werden.
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Einführung

Zunächst möchten wir uns dafür bedanken, daß Sie dieses Produkt

erworben haben.

Die Classik wurde als unabhängige Musikanlage mit integriertem

CD-Spieler/Tuner/Vor- und Endstufe für hochwertige Klangqualität

in einem kompakten, vielseitigen und bedienungsfreundlichen

Paket entwickelt. Die ursprüngliche Classik setzte sich aus einem

CD-Spieler und einer Vor- und Endstufe zusammen. Durch die

technischen Weiterentwicklungen in der neueren Zeit und einigen

Einfallsreichtum konnten wir jetzt einen vielseitigen UKW-/MW-

Tuner hinzufügen, der hervorragende Klangeigenschaften besitzt.
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Die CLASSIK vereint die Signalquellen-, Vor- und

Endverstärkerkomponenten eines Mehrkomponenten-HiFi-Systems

in einem Gerät. Sie brauchen lediglich ein Paar Lautsprecher mit

den Kabeln anzuschließen, die zum Lieferumfang gehören, um eine

voluminöse und hochmusikalische Wiedergabe mit der

einzigartigen absoluten Präzision zu erzeugen, die Sie von Linn

erwarten.

Vier Mikroprozessoren steuern für ein solch kompaktes Produkt

einen einzigartigen Funktionsbereich in der Classik.

In die CD-Maschine wurde die neueste CD-Abtast- und

Decodiertechnik integriert, die hervorragende Audioleistungen

produziert, und ein Synthesizer-Tunermodul mit niedrigen

Rauschwerten bietet einen präzisen UKW-/MW-Radioempfang.

Der Vorverstärker verfügt über drei externe Hochpegeleingänge

sowie einen Aufnahmeausgang, an den andere Signalquellen, wie

beispielsweise ein Fernsehgerät oder Cassettenrecorder,

angeschlossen werden können, und einen Vorverstärkerausgang,

der mit anderen Endstufen verbunden werden kann.

Der Wiedergabebereich besitzt einen Hochleistungsverstärker

(75 W an 4 Ohm) mit zwei Lautsprecheranschlußpaaren, an die zwei

Lautsprecherpaare einfach angeschlossen werden können. Darüber

hinaus ermöglichen sie das Bi-Wiring eines einzelnen

Lautsprecherpaares.
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Und darüber hinaus...

Uhr-/Alarm-/Zeitschaltuhrfunktionen, damit Sie die Anlage genauso

wie einen normalen Wecker verwenden können.

Mitschaltender Netzausgang, an den andere

Signalquellenkomponenten, eine Lampe oder sogar eine

Kaffeemaschine angeschlossen werden können, die Ihren Kaffee

serviert, wenn Sie morgens aufwachen.

Empfindliche Baß- und Höhenregler, die verwendet werden

können, um den Klang zu verbessern, wenn Sie kleine Lautsprecher

anschließen oder die CLASSIK in einem kleinen Raum betreiben.

Mithörfunktion, damit Sie qualitativ hochwertige Cassettenrecorder

mit drei Köpfen Funktionsumfang umfassend nutzen können.

Slave-Betrieb in Zusammenhang mit Audio/Video-Surround-

Prozessoren ermöglicht eine einfache Integration in AV-Systeme.

Konfigurierbare Benutzeroptionen, mit denen Sie den Betrieb der

CLASSIK nach Ihren persönlichen Präferenzen individuell anpassen

können.

Wir hoffen, daß Ihnen dieses kompakte und unabhängige Produkt

viel Freunde mit seiner ausgesprochen hochwertigen

Musikwiedergabequalität verschafft. Jetzt können Sie Musik an

Orten genießen, an denen dies zuvor unmöglich war.
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Aufstellen der
Classik
In diesem Kapitel wird beschrieben, wie Sie die Classik auspacken

und sie zusammen mit Ihren anderen HiFi-Komponenten aufstellen.

Auspacken

Die CLASSIK wird zusammen mit folgendem Zubehör ausgeliefert:

• Fernbedienung

• Netzkabel

• Sicherungen

• Lautsprecherkabel

• MW-Antenne

• UKW-Antenne

• Bedienungsanleitung

Es empfiehlt sich, die Verpackung für den Fall aufzubewahren, daß

Sie die CLASSIK zu einem späteren Zeitpunkt transportieren

müssen.

WARNHINWEIS: Schließen Sie das Gerät nicht ans Netz an, bevor

Sie geprüft haben, daß die CLASSIK für die Netzspannung

eingestellt wurde, die in Ihrem Land verwendet wird.



5

Spannung: Die CLASSIK wird werkseitig auf einen

Netzspannungswert für das jeweilige Land eingestellt, in dem die

Anlage verwendet wird.

· 230 V für Länder mit einer Netzspannung zwischen 207 V und 253 V.

· 115 V für Länder mit einer Netzspannung zwischen 103 V und 126 V.

· 100 V für Länder mit einer Netzspannung zwischen 90 V und 110 V.

Austauschen von Sicherungen

Bevor Sie die Sicherung austauschen, suchen Sie die richtige

Sicherung für die lokale Netzspannung heraus.

• 100 V: T 6,3 A

• 115 V: T 6,3 A

• 230 V: T 3,15 A

Das Sicherungsfach befindet sich im Netzeingangsmodul.

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, indem Sie das IEC-

Netzkabel aus dem Netzeingangsmodul abziehen. Verwenden Sie

einen Schraubendreher, um die Sicherung herauszunehmen und zu

ersetzen. Wenn die Sicherung ein zweites Mal durchbrennt, besteht

möglicherweise ein Gerätefehler. Wenden Sie sich an Ihren lokalen

Fachhändler.

Erdung

Dieses Gerät muß geerdet werden. Verwenden Sie hierzu das

dreiadrige Netzkabel, das zum Lieferumfang gehört. Verwenden

Sie niemals einen ungeerdeten Stecker oder Adapter.
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Positionieren der CLASSIK

Sie können die CLASSIK an fast jedem Ort aufstellen, der Ihnen

praktisch erscheint, aber die folgenden Überlegungen können

nützlich sein:

Die CLASSIK kann unter der Voraussetzung auf andere Produkte

gestellt werden, daß eine ausreichende Belüftung um die

Komponenten gewährleistet ist, die Hitze erzeugen, wie

beispielsweise Endstufen.

Aufstellen der CLASSIK unter Berücksichtigung der

Fernbedienung

Linns Infrarotfernbedienungssystem ist außergewöhnlich

empfindlich, und es sollte möglich sein, die CLASSIK aus fast jeder

Raumposition mit der Fernbedienung zu steuern. Um die besten

Resultate zu erzielen, sollte der Infrarotsensor auf der Frontplatte

keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein, und er sollte

nicht verdeckt werden.

Beachten Sie, daß bestimmte Typen von Halogenlampen sowie

Energiesparlampen oder Leuchtstoffröhren die Verwendung der

Fernbedienung stören können, wenn sie sich zu nahe an der

CLASSIK befinden.
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Anschließen der CLASSIK

In der folgenden Abbildung sind die Anschlüsse auf der Rückseite

der CLASSIK dargestellt.

Wenn die CLASSIK als Einzelgerät verwendet werden soll,

schließen Sie die beiden mitgelieferten Antennen an die

entsprechenden Anschlüssen an. Schließen Sie anschließend ein

Lautsprecherpaar mit den mitgelieferten Kabeln an die Ausgänge

für den linken und rechten Lautsprecher an. Es können maximal

vier Lautsprecher angeschlossen werden.

Auf der Rückseite stehen die folgenden zusätzlichen Anschlüsse zur

Verfügung.

AUX

Über diesen Eingang können Sie beispielsweise ein Fernsehgerät

an den Verstärker der CLASSIK anschließen.

TAPE 1

Über diesen Eingang können Sie einen externen Cassettenrecorder

an den CLASSIK-Verstärker anschließen.
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TAPE 2

Über diesen Eingang können Sie einen zusätzlichen

Cassettenrecorder an den CLASSIK-Verstärker anschließen.

Darüber hinaus können Sie Ausgangssignale des CLASSIK-

Verstärkers aufzeichnen.

PRE OUT

Über diesen Ausgang kann der Vorverstärker an eine separate

Endstufe angeschlossen werden.

Lautsprecherausgänge

Über diese Ausgänge können vier Lautsprecher an die CLASSIK

angeschlossen werden, oder es kann ein einzelnes Paar im

Bi-Wiring-Verfahren angeschlossen werden.

Mitschaltender Hilfsausgang

An diesen mitschaltenden Netzausgang können Sie ein anderes

Elektrogerät anschließen. Die Zeitschaltuhr der CLASSIK kann dann

verwendet werden, um dieses Elektrogerät zu einem festgelegten

Zeitpunkt aus- und einzuschalten.

Ausschalten

Schalten Sie alle Geräte aus, bevor Sie Anschlüsse vornehmen, da

Spannungsstöße die Geräte ernsthaft beschädigen können.

Netzanschluß

Stecken Sie das Netzkabel in eine geeignete geerdete Steckdose.
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Display und Steuerelemente der CLASSIK

Verwenden der CLASSIK
In diesem Kapitel wird erläutert, wie die CLASSIK verwendet wird.

Verwenden der Frontplatte

Wir haben die CLASSIK bedienungsfreundlich entwickelt. Auf der

Frontplatte werden Ihre Bedienungsschritte deutlich angezeigt.

Auch wenn viele raffinierte Funktionen im Gerät implementiert

sind, brauchen Sie für die Funktionen, die am häufigsten benötigt

werden, nur ein oder zwei Tasten zu drücken.

Die Abbildungen auf den folgenden Seiten erläutern die Funktion

der Tasten auf der Frontplatte sowie die Bedeutung der

verschiedenen Displaybereiche.

M SRC— SRC+ ADJUST VOL— VOL+

8888
CD.CA

LISTEN

INDEX

TIME

TRACK
>

>

STEREO

FM

AM

SCAN
REMAIN

VOLUMEMUTE

=

[ ]å

STOP/OPEN

PLAY

SKIP BACK

STANDBY

SOURCE
SELECT

AMP SETTINGS 
ADJUST

VOLUME DOWN

VOLUME UPSOURCE
SELECT

MUTE

DISPLAY

SKIP FORWARD

TOTAL

REPEATTRACK

BALANCE

RECORD

5

O
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Verwenden der Fernbedienung

Die CLASSIK wird mit einer Fernbedienung

ausgeliefert, mit der Sie auf alle Funktionen

zugreifen können, die auf der Frontplatte zur

Verfügung stehen. Darüber hinaus bietet das

System mehrere erweiterte Funktionen. Unter

anderem können Titel direkt gewählt werden, und

es kann eine Titelauswahl programmiert werden.

Die Tasten sind aus Gründen des

Bedienungskomforts in logischen Gruppen

angeordnet, und die gegenüberliegende

Abbildung zeigt die Funktion aller Tastengruppen.

Beachten Sie, daß die Zahlentasten entweder den

CD-Spieler oder den Tuner steuern, was davon

abhängt, welche Komponente zuletzt von der

Fernbedienung gesteuert wurde. Wenn Sie

vermuten, daß die Zahlentasten nicht richtig

funktionieren, drücken Sie die CD- oder

Tunersteuertasten.

!

LINN

+- TIMESTOREPRESET

TIMERALARM+-

0TUNESCAN

987MONO

654SIGNAL

321BAND

STOP<      INDEX      >DISPLAY

PAUSE¯ SEARCH ˘REPEAT

PLAY”    SKIP   ’INTRO

OPENSHUFFLERANDOMRECORD

+- BASSTP1TP2

+- TREBAUXTUN

RL BALCDLISTEN

+- VOLMUTEO

CL
OC

K

TU
NE

R

CD
 P

LA
YE

R
PR

E-
AM

P

PREAMPLIFIER
KEYS

STANDBY

TUNER

CD PLAYER
KEYS

CLOCK, TIMER,
AND ALARM KEYS

NUMBER KEYS
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Ein- und Ausschalten

Drücken Sie die Netztaste auf der Frontplatte. Die Uhrzeit wird im

Display angezeigt, wenn die Stromversorgung eingeschaltet wird.

Der Einschaltzustand des Geräts kann in den Benutzeroptionen
geändert werden.

Betrieb der CLASSIK

Auf den nächsten Seiten wird beschrieben, wie die CLASSIK

bedient wird. Die Abbildungen zeigen die Frontplatte der

CLASSIK. Ein kleiner Einschub zeigt die entsprechende Taste der

Fernbedienung, mit der die CLASSIK gesteuert wird.

RECORDPOWER

M SRC— SRC+ ADJUST VOL— VOL+

11.06
CD.CA

INDEX

TRACK
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CD-Funktionen
Displayinformationen

Das Display der CLASSIK kann die folgenden Informationen

anzeigen, wenn die Taste DISPLAY auf der Fernbedienung

gedrückt wird.

Display Beschreibung Beispiel

TRACK+INDEX Titel- und Indexnummer.

Keine CD. 00

CD wird wiedergegeben. 3 1

CD ist gestoppt. 16

TRACK TIME Verstrichene Spielzeit des 0.38

aktuellen Titels.

REMAIN TRACK TIME Restliche Spielzeit des 1.25

aktuellen Titels.

TOTAL TIME Verstrichene Spielzeit seit 25.14

Beginn der CD-Wiedergabe.

TOTAL REMAIN TIME Verbleibende Spielzeit der CD. 12.54
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Wiedergeben einer CD

Öffnen Sie die Lade

Sie können die Lade schließen, indem Sie sanft gegen die Lade

drücken oder erneut OPEN drücken.

Drücken Sie PLAY

Auf der vorherigen Seite finden Sie Informationen darüber, wie die

Displayinformationen geändert werden.

Drücken Sie PAUSE

Um die Wiedergabe fortzusetzen, drücken Sie erneut PAUSE oder

PLAY.

Drücken Sie STOP

Wenn die Wiedergabe gestoppt wird, wird im Display die

Titelanzahl der CD angezeigt.

RECORD

RECORD

RECORD

RECORDOPEN

PLAY

PAUSE

STOP
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Überspringen und Durchsuchen von Titeln

Drücken Sie SKIP vorwärts.

Der Anfang des nächsten Titels wird angesteuert.

Drücken Sie SKIP rückwärts.

Wenn Sie die Taste einmal drücken, wird der Anfang des aktuellen

Titels angesteuert.

Wenn Sie die Taste mehrfach drücken, wird der Anfang der jeweils

vorherigen Titel angesteuert.

Drücken Sie SEARCH vorwärts.

Drücken Sie DISPLAY, um die Spieldauer der CD anzuzeigen.

Drücken Sie SEARCH rückwärts.

Drücken Sie DISPLAY, um die Spieldauer der CD anzuzeigen.

RECORD

RECORD

RECORD>]

SKIP

RECORD[<

SKIP

SEARCH

˘ RECORDDISPLAY

SEARCH

¯ RECORDDISPLAY
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Direkte Titelwahl

Der CD-Spieler kann gerade eine CD wiedergeben, gestoppt oder

geöffnet sein.

Drücken Sie die Nummer der gewünschten Titels auf der

Fernbedienung. Der gewählte Titel wird sofort wiedergegeben.

Hinweis: Wenn der Titel nicht gewählt wird, drücken Sie eine

beliebige CD-Steuertaste auf der Fernbedienung, um die

Nummern dem CD-Spieler zuzuordnen.

Um eine zweistellige Titelnummer zu wählen, drücken Sie die erste

Ziffer, und halten Sie sie zwei Sekunden lang gedrückt.

Drücken Sie die zweite Ziffer. Der gewählte Titel wird sofort

wiedergegeben.

RECORD

RECORD1

6
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Wiederholte Wiedergabe

Drücken Sie REPEAT einmal.

Entweder wird die gesamte CD wiederholt wiedergegeben, oder

es wird der Startpunkt für die wiederholte Wiedergabe einer

Passage gewählt.

Wählen Sie mit Hilfe von SKIP oder SEARCH oder der

Fernbedienung das Ende der Passage, die wiederholt

wiedergegeben werden soll.

Drücken Sie erneut REPEAT, um das Ende der Passage zu

speichern, die wiederholt wiedergegeben werden soll.

Drücken Sie Repeat ein drittes Mal, um alle Wiederholungen zu

beenden.

RECORD

RECORD

RECORDREPEAT

REPEAT

RECORD[< RECORD>]

SKIP

RECORD RECORD

SEARCH

¯ ˘ RECORD0...9

REPEAT
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Programmieren einer Titelauswahl (Programmodus A)

Legen Sie eine CD ein, und drücken Sie OPEN. Warten Sie, bis im

Display die Spielerdauer der CD und anschließend die Titelanzahl

angezeigt wird. Drücken Sie DISPLAY, und halten Sie die Taste eine

Sekunde lang gedrückt. Wenn Sie die Taste länger gedrückt halten,

wechselt das Gerät in den Programmodus B.

Drücken Sie OPEN, um von vorn zu beginnen.

Das Gerät ist jetzt programmierbereit.

Verwenden Sie SKIP oder die Fernbedienung, um den ersten Titel

zu wählen, der wiedergegeben werden soll.

Drücken Sie DISPLAY, um diesen Programmschritt zu speichern.

Verwenden Sie wiederholt SKIP oder die Fernbedienung, um alle

gewünschten Titel zu wählen, und drücken Sie anschließend PLAY.

Öffnen Sie die Lade, um das Programm zu löschen.

RECORD

RECORD

RECORDDISPLAY

[< RECORD>]

SKIP

RECORD0...9

DISPLAYRECORD[< RECORD>]

SKIP

RECORD0...9
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Programmieren mit Ausschluß von Titeln (Programmodus B)

Legen Sie eine CD ein, und drücken Sie OPEN. Warten Sie, bis im

Display die Spielerdauer der CD und anschließend die Titelanzahl

angezeigt wird. Drücken Sie DISPLAY, und halten Sie die Taste zwei

Sekunden lang gedrückt. Drücken Sie OPEN, um von vorn zu

beginnen.

Das Gerät ist jetzt programmierbereit.

Verwenden Sie SKIP oder die Fernbedienung, um den ersten Titel

zu wählen, der ausgeschlossen werden soll.

Drücken Sie DISPLAY, um diesen Programmschritt zu speichern.

Verwenden Sie wiederholt SKIP oder die Fernbedienung, um alle

gewünschten Titel auszuschließen, und drücken Sie anschließend

PLAY.

Öffnen Sie die Lade, um das Programm zu löschen.

RECORD

RECORD

RECORDDISPLAY

[< RECORD>]

SKIP

RECORD0...9

DISPLAYRECORD[< RECORD>]

SKIP

RECORD0...9
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Erweiterte CD-Funktionen
Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge. Es werden alle Titel der CD

in zufälliger Reihenfolge wiedergegeben und wiederholt.

Die Wiedergabe in zufälliger Reihenfolge kann bei geöffnetem und

gestopptem Gerät und im Wiedergabemodus gestartet werden.

Warten Sie bitte einige Sekunden, bis die Wiedergabeliste erstellt

worden ist.

Shuffle-Wiedergabe. Es werden alle Titel der CD in zufälliger

Reihenfolge wiedergegeben.

Die Shuffle-Wiedergabe kann bei geöffnetem und gestopptem

Gerät und im Wiedergabemodus gestartet werden. Warten Sie

bitte einige Sekunden, bis die Wiedergabeliste erstellt worden ist.

Anspielmodus. Die ersten zehn Sekunden jedes einzelnen Titels

werden der Reihe nach angespielt. Drücken Sie PLAY, um den

gewählten Titel wiederzugeben.

Indizes. Einige Klassik-CDs verfügen über Indizes, so daß es

beispielsweise einfacher ist, den Beginn eines Satzes zu finden.

RECORD

RECORD
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Erweiterte CD-Funktionen (Fortsetzung)

Wenn auf der Fernbedienung die Tasten RANDOM, SHUFFLE und

INTRO nicht vorhanden sind, drücken Sie die Taste PLAY, und

halten Sie sie gedrückt. Die Zählgrafik wird angezeigt, wenn Sie

PLAY drücken und gedrückt halten.

Hinweis: Bei allen weiteren Befehlen zum Drücken und

Gedrückthalten von Tasten wird die Zählgrafik angezeigt.

Drücken Sie 1 auf der Fernbedienung, um den ANSPIELmodus zu

aktivieren.

Drücken Sie 2 auf der Fernbedienung, um den SHUFFLE-Modus zu

aktivieren.

Drücken Sie 3 auf der Fernbedienung, um WIEDERGABE IN

ZUFÄLLIGER REIHENFOLGE zu aktivieren.
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Display und Steuerelemente der CLASSIK
Tunerfunktionen
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Manuelle Senderabstimmung

Abstimmodus. Drücken Sie TUNE auf der Fernbedienung.

Wählen Sie anschließend das Frequenzband.

Stellen Sie den gewünschten Sender ein.

Suchen/Anspielen von Sendern

Suchmodus. Drücken Sie die Taste SCAN auf der Fernbedienung.

Die Kanäle werden durchsucht.

Anspielmodus. Drücken Sie die Taste SCAN auf der Fernbedienung.

Drücken Sie die Taste SCAN auf der Fernbedienung, und halten Sie

sie eine Sekunde gedrückt, bis SCAN angezeigt wird.

Die CLASSIK sucht alle Sender und gibt jeden Sender 5 Sekunden

lang wieder.
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Speicherplätze

Wählen Sie die Speicherplätze. Drücken Sie PRESET auf der

Fernbedienung.

Geben Sie den gewünschten Speicherplatz ein.

Um einen Speicherplatz zu löschen, wählen Sie den zu löschenden

Speicherplatz, und drücken Sie die PRESET, und halten Sie sie gedrückt.

Speichern von Sendern. Wählen Sie den Sender, der gespeichert

werden soll.

Drücken Sie STORE auf der Fernbedienung.

Geben Sie die Speicherplatznummer ein, unter der der Sender

gespeichert werden soll.

Drücken Sie STORE auf der Fernbedienung.

Automatische Speicherung. Drücken Sie STORE auf der Fernbedienung.

Drücken Sie die Taste STORE, und halten Sie sie gedrückt, bis die

automatische Speicherung beginnt.

Um die 5-sekündige Pause zu überspringen und den

Speicherprozeß fortzusetzen, drücken Sie

Um die 5-sekündige Pause zu überspringen und den

Speicherprozeß zu beenden, drücken Sie

RECORD

RECORDPRESET

STORE RECORD RECORD+ –

RECORD+

RECORD RECORD+ –
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Erweiterte Tunerfunktionen

Signalstärke. Drücken Sie SIGNAL auf der Fernbedienung oder

MODE SELECT auf der Frontplatte.

Es wird ein Bereich von 0 bis 50 angezeigt, wobei 50 der höchsten

Signalstärke entspricht. Diese Funktion ist nützlich, wenn Sie die

Antenne positionieren.

Stummschaltungsschwelle. Hiermit können schwache Signale beim

Suchen/Anspielen von Sendern unterdrückt werden. Wählen Sie

eine Einstellung zwischen 1 (alle Signale empfangen) und 50 (nur

die stärksten Signale empfangen).

Drücken Sie SIGNAL auf der Fernbedienung.

Drücken Sie SIGNAL auf der Fernbedienung, und halten Sie die
Taste gedrückt, um in den Eingabemodus zu wechseln.

RECORDSIGNAL
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Verstärkerfunktionen

Lautstärke anheben und absenken.

Einstellen der Balance

Drücken Sie die Taste ADJUST, bis die nebenstehenden

Displayinformationen angezeigt werden.

Balance nach links verschieben.

Balance nach rechts verschieben
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Verstärkerfunktionen (Fortsetzung)

Baßeinstellung

Drücken Sie die Taste ADJUST, bis die nebenstehenden

Displayinformationen angezeigt werden.

Erhöhen oder senken Sie den Baßpegel.

Höheneinstellung

Drücken Sie die Taste ADJUST, bis die nebenstehenden

Displayinformationen angezeigt werden.

Erhöhen oder senken Sie den Höhenpegel.
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Verstärkerfunktionen (Fortsetzung)

Schalten Sie die Lautstärke stumm.

Wählen Sie die Signalquelle.

Aufnahmefunktion
Wählen Sie die Signalquelle, die aufgezeichnet werden soll.

Starten Sie die Wiedergabe des CD-Spielers oder

Cassettenrecorders.

Drücken Sie REC auf der Fernbedienung.
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Aufnahmefunktion (Fortsetzung)

Drücken Sie TP2 auf der Fernbedienung, um zwischen

Aufnahmesignalquelle und Aufnahmeziel umzuschalten.

Alarmfunktionen

Stellen der Uhr.

Drücken Sie die Taste CLOCK auf der Fernbedienung, und halten
Sie sie gedrückt, bis die nebenstehenden Displayinformationen

angezeigt werden.

Drücken Sie die Taste TIME+/TIME–, um die Stunden einzustellen.

Drücken Sie CLOCK, um die Eingabe zu speichern.

Drücken Sie die Taste TIME+/TIME–, um die Minuten einzustellen.

Drücken Sie CLOCK, um die Eingabe zu speichern.

Drücken Sie die Taste TIME+/TIME–, um den Tag einzustellen.

Drücken Sie CLOCK, um die Eingabe zu speichern.

(Es wird vorgeschlagen, Tag eins als Sonntag (Sunday) zu

speichern.)
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Alarmfunktionen (Fortsetzung)

Einstellen des Alarms.

Drücken Sie die Taste ALARM auf der Fernbedienung, und halten
Sie sie gedrückt, bis die nebenstehenden Displayinformationen

angezeigt werden.

Drücken Sie die Taste TIME+/TIME–, um die Stunden einzustellen.

Drücken Sie ALARM, um die Eingabe zu speichern.

Drücken Sie die Taste TIME+/TIME–, um die Minuten einzustellen.

Drücken Sie ALARM, um die Eingabe zu speichern.

Wählen Sie die Signalquelle. Wenn es sich um den CD-Spieler oder

den Tuner handelt, wählen Sie einen Titel/Speicherplatz.

Stellen Sie die Lautstärke ein, wenn Sie dazu aufgefordert werden.

Drücken Sie TIME+/TIME, um den Alarm ein- und auszuschalten.

Drücken Sie die Taste ALARM, um den Tag zu ändern.

Hinweis: Wenn sich das Gerät im Bereitschaftsbetrieb befindet und

der Alarm erfolgreich eingestellt wurde, erscheint die Uhrgrafik im

Display.
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Alarmfunktionen (Fortsetzung)

Stellen der Zeitschaltuhr.

Drücken Sie die Taste TIMER auf der Fernbedienung, und halten
Sie gedrückt, bis die nebenstehenden Displayinformationen

angezeigt werden.

Drücken Sie die Taste TIME+/TIME–, um den Zeitraum für die

Zeitschaltuhr einzugeben.

Drücken Sie TIMER, um die Eingabe zu speichern.

Die Zeitschaltuhr wurde erfolgreich gestellt.

Hinweis: Wenn die Zeitschaltuhr erfolgreich gestellt wurde, blinkt

die Uhrgrafik im Display.
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Benutzeroptionen
So aktivieren Sie den Benutzeroptionsmodus

Schalten Sie die Stromversorgung ein, und halten Sie gleichzeitig

die Taste VOL– zwölf Sekunden gedrückt. Wenn das Gerät in den

Benutzeroptionsmodus geschaltet wurde, werden die

nebenstehenden Displayinformationen angezeigt.

Mit VOL– werden die Optionen gewählt, und mit VOL+ wird der

Wert der Option geändert. (Siehe Tabelle).

Um den Modus zu beenden, drücken Sie die Taste

VOL–, und halten Sie sie fünf Sekunden gedrückt.

Werksstandardeinstellungen

Schalten Sie die Stromversorgung ein, und halten Sie gleichzeitig

die Taste VOL+ zehn Sekunden gedrückt.

Wählen Sie den Bereich, in dem der Tuner betrieben wird: Europa,

Japan oder USA.

Drücken Sie eine beliebige Taste auf der Frontplatte, um die

Eingabe zu speichern.
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Die CLASSIK verfügt über eine Reihe von Benutzeroptionen, über

die Sie die Betriebsweise des Geräts ändern können, um sie an Ihre

persönlichen Präferenzen anzupassen.

Nummer Bezeichnung Beschreibung Werte

U1 Einschlafdisplay Einschlafdisplay nach 20 Sekunden 0 = ein

aktivieren. 1 = aus

U2 Bereitschafts- Display definieren, wenn sich das Gerät 0 = '...'

display im Bereitschaftsbetrieb befindet. 1 = Uhrzeit

2 = Uhrzeit/nächster Alarmtag

U3 Uhrzeitanzeige Anzeige der Uhrzeit im 12- oder 0 = 12-Stunden-Format

24-Stunden-Format definieren. 1 = 24-Stunden-Format

U4 Einschaltmodus Ausgangszustand des Geräts definieren, 0 = Bereitschaft

wenn der Netzschalter eingeschaltet wird. 1 = Betriebszustand

U5 CD-Spieler Wiedergabe einer CD starten, wenn 0 = deaktiviert

einschalten das Gerät in den Betriebszustand wechselt. 1 = aktiviert

U6 CD-Einstellungen CD-Einstellungen speichern, wenn das 0 = deaktiviert

Gerät ausgeschaltet wird. Die Einstellungen 1 = aktiviert

werden geladen, wenn das Gerät

eingeschaltet wird.

Benutzeroptionen (Fortsetzung)
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Nummer Bezeichnung Beschreibung Werte

U7 Verstärker- Bei Einschalten der Stromversorgung ... 0 = gruppiert

speicher Gruppiert: Für alle Signalquelle werden 1= individuell

dieselben Einstellungen für Lautstärke,

Balance, Baß und Höhen verwendet.

Individuell: Für jede Signalquelle werden

eigene Einstellungen für Lautstärke,

Balance, Baß und Höhen verwendet.

U8 Verstärker- Beibehalten: Einstellungen speichern, 0 = beibehalten

einstellungen wenn das Gerät ausgeschaltet wird. 1 = Standard

Die Einstellungen werden geladen,

wenn das Gerät eingeschaltet wird.

Standard: Einstellungen nicht speichern

und  die zuletzt gespeicherten

Einstellungen als Standard verwenden.

U9 Stummschaltungs- Stummschaltungsgeschwindigkeit beim 0 = langsam

geschwindigkeit Umschalten von Signalquellen. 1 = mittel

2 = schnell

U10 Einheits- Deaktiviert: Der Einheitsverstärkungsfaktor 0 = deaktiviert

verstärkungsfaktor ist ausgeschaltet. 1 = aktiviert

Aktiviert: Der Einheitsverstärkungsfaktor

für AUX ist eingeschaltet.

U11 Alarmmodus Manuell: Uhrzeit, Signalquelle, Titel 0 = manuell

(bei CD), Speicherplatz (bei Tuner), 1 = auto

Lautstärke und Alarmtage müssen vom

Benutzer eingegeben werden.

Auto: Uhrzeit und Alarmtage müssen vom

Benutzer eingegeben werden. Signalquelle,

Lautstärke etc. entsprechen den letzten

Einstellungen vor dem letzten Ausschalten.

Benutzeroptionen (Fortsetzung)
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Wartung
Umgang mit CDs

Halten Sie die CD am Rand, so daß Sie nicht die Wiedergabefläche

berühren. Bringen Sie auf beiden Seiten der CD kein Papier an.

Versuchen Sie niemals, eingerissene oder stark beschädigte CDs

abzuspielen. Sie können dadurch den Laser des CD-Spielers

beschädigen.

Reinigung.

Um Fingerabdrücke oder andere Flecken zu entfernen, wischen Sie

die CD mit einem weichen Tuch ab. Führen Sie hierbei radiale

Bewegungen vom Mittelpunkt zum Rand der CD durch. Feuchten

Sie das Tuch bei widerstandsfähigeren Flecken ein wenig an, und

trocken Sie die CD anschließend mit einem weichen Tuch.

Lagerung.

Lassen Sie CDs nicht im CD-Spieler. Wenn Sie die CD nicht

wiedergegeben, legen Sie sie in ihre Hülle zurück.

Reparaturen

Wie alle unsere Produkte wurde auch die CLASSIK für eine lange

Lebensdauer entwickelt. Alle Reparaturarbeiten sollten

ausschließlich von einem autorisierten Fachhändler durchgeführt

werden.

Reinigung.

Staub und Fingerabdrücke können mit einem weichen, feuchten

Tuch entfernt werden. Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen

aus. Verwenden Sie keine Haushaltsreinigungsmittel.
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Technische Unterstützung

Bitte setzen Sie sich wegen technischer Unterstützung,

Produktanfragen und Informationen entweder mit Ihrem lokalen

Fachhändler oder mit Linn direkt in Verbindung:

Linn Products Ltd

Floors Road

Waterfoot

Glasgow G76 0EP

Schottland

Telefon: +(44) (0)141 307 7777

Fax: +(44) (0)141 644 4262

Hotline in Großbritannien: 0500 888909

E-Mail: helpline@linn.co.uk

Website: http://www.linn.co.uk

Linn Incorporated

4540 Southside Boulevard

Suite 402

Jacksonville

Florida 32216

Telefon: +(1) 904 645 5242

Fax: +(1) 904 645 7275

E-Mail: linnincorporated@compuserve.com

Linn GmbH

Albert-Einstein-Ring 19

D-22761

Hamburg

Telefon: +(49) 40 890 6600

Fax: +(49) 40 890 66029

E-Mail: linn_deutschland@T-online.de
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Technische Informationen
Technische Daten der CLASSIK

  Allgemein

Abmessungen: 80 mm H x 320 mm B x 325 mm T

Gewicht: 6 kg

Leistungsaufnahme: Maximal 325 W im normalen Betriebsmodus, 25 W

bei typischer Verwendung, <3 W im

Bereitschaftsbetrieb

Hauptnetzsicherung: 100 V T 6,3 A mit Stoßspannungsschutz

115 V T 6,3 A mit Stoßspannungsschutz

230 V T 3,15 A mit Stoßspannungsschutz

Netzspannung: Nennspannung ± 10%

Mitschaltender Ausgang: 440 W maximale Leistung

CD-Maschine

Fokussierungssystem: Laserabtastsystem mit Dreifachstrahl

Wandlungstechnik: Delta Sigma

Tuner

Abstimmbereich: USA: UKW: 87,5 bis 108,5 MHz

MW: 530 bis 1730 kHz

Japan: UKW: 77,5 bis 108,5 MHz

MW: 530 bis 1730 kHz

Europa: UKW: 87,5 bis 108,5 MHz

MW: 522 bis 1611 kHz

Abstimmungsauflösung: UKW Abstimmodus: 50 kHz

UKW SUCHLAUFmodus: 100 kHz

MW Abstimmodus: 1 kHz

MW SUCHLAUFmodus: 10 kHz

      USA und Japan

                   9 kHz Europa
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Technische Daten der CLASSIK (Fortsetzung)

  Tuner (Fortsetzung)

Speicherplätze: 80 benutzerdefinierbare Speicherplätze

Signalstärke: Skala von 0 bis 50

Stummschaltungsschwelle: Skala von 1 bis 50

Vorverstärker

Eingänge: AUX/Tape 1/Tape 2: –10 dBV (Empfindlichkeit)

10 kΩ  (Last)

Ausgänge: Ausgang Tape: entspricht Eingangspegel AUX

Ausgangsimpedanz: 100 Ω

Vorverstärkerausgang: Lautstärke-∞  bis +10 dB

Ausgangsimpedanz: 150 Ω

Mindestlast an Ausgängen: 5 kΩ

Kopfhörer: Ausgangsimpedanz: <8 Ω

Ausgangspegel: entspricht Vorverstärkerausgang

Ausgangsstrombegrenzung: 60 mA

Lastimpedanz: 8 Ω  bis 2 kΩ

Endstufe

Spannungsverstärkung: 28,5 dB

Ausgangsleistung: 75 W pro Kanal an 4 Ω  (Nennspannung)
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